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Shalakany Law Office  

Terms of Engagement for Provision of Services 

(2010 Edition)  

 مكتب الشلقانى للاستشارات القانونية والمحاماة
 وأحكام التعاقد لتقديم الخدمات شروط 

 (0202إصدار عام )

  
The following terms and conditions, as modified by any 

variation from time to time agreed with you in writing, will 

apply, either generally or in respect of a specific matter, as 

appropriate, to our provision of services to you. Certain words 

and expressions used in these Terms of Engagement, 

including references to “you” and to “Shalakany Law Office” or 

“the Firm”, are defined in paragraph 12. Please refer to www. 

shalakany.com for important information about Shalakany Law 

Office. In the case of any inconsistency between these Terms 

of Engagement and any terms and conditions agreed between 

you and us in writing at any time, the latter shall prevail. 

تسرى الشروط والأحكام التالٌة، وما قد ٌطرأ علٌها من تعدٌل من حٌن 
لآخر ٌتفق بشأنه معكم كتابة، على ما نقدمه لكم من خدمات سواء على 

تعرٌؾ ( 12)وٌرد بالفقرة . المستوى العام أو بشأن موضوع محدد
شروط وأحكام التعاقد لتقدٌم  فًلكلمات واصطلاحات معٌنة مستخدمة 

أو " مكتب الشلقانى"وإلى " إلٌكم"، ومنها الإشارة الخدمات هذه
 الإلكترونًوٌرجى الرجوع إلى الموقع ". المكتب"

(www.shalakany.com) م المعلومات عن مكتب للتعرؾ على أه
تعارض بٌن  أيإذا وقع . الشلقانى للاستشارات القانونٌة والمحاماة

شروط وأحكام أخرى  وأيشروط وأحكام التعاقد لتقدٌم الخدمات هذه 
حٌن، تسرى الشروط والأحكام  أي فًبٌننا وبٌنكم كتابة  اٌتفق بشأنه

 .الأخٌرة

1 The scope of our engagement 0- لموكلة إلينانطاق المهمة ا 

1.1 The scope of our engagement in relation to each 

Transaction/Matter will be agreed between you and us 

from time to time.    

سٌتم الاتفاق فٌما بٌننا وبٌنكم من حٌن لآخر بشأن نطاق  1-1

 .معكم "موضوع/معاملة"مهمتنا المتعلقة بكل 

 

1.2 Our advice will be based on our understanding of the 

relevant statutes, case law and practice as at the time 

it is given. Any subsequent changes in law and or 

practice may therefore affect its conclusions. Unless 

we have specifically agreed with you to do so, we will 

be under no obligation to update our advice for any 

subsequent changes in the law or practice. 

مفهومنا على  بناءا  المقدم من جانبنا  الاستشاري الرأيٌتأسس  1-2
للتشرٌعات والقوانٌن والإجراءات القانونٌة السارٌة حٌن 

فى الإجراءات  وأالقانون  فًتؽٌٌرات لاحقه  وأيتقدٌمه، 
على النتائج، ولن ٌكون لزاما   بالتالًالقانونٌة السارٌة قد ٌؤثر 

تؽٌٌرات  أيمن واقع  تشاريالاسعلٌنا إجراء تحدٌث لرأٌنا 
 فًلإجراءات، ما لم نتفق معكم خصٌصا  للاحقة للقانون أو 

 .هذا الشأن
 

1.3 During our work on a Transaction/Matter, we may 

provide to you drafts of documents produced by us, 

such as letters of advice or reports, for your review. 

You cannot rely on a draft until its contents have been 

finalised and confirmed to you in writing even if we do 

not provide you with a final version of the advice or 

report. Multiple copies and versions of finalised 

documents may exist in different media. In the case of 

any discrepancy, a signed hard copy is definitive.  

، قد نقدم لكم معكم موضوع/معاملة أي فًخلال عملنا  1-3
أو  الرأيمسودات للمستندات المعدة من جانبنا، كخطابات 

ولكن لا ٌجوز لكم . التقارٌر، وذلك لنظرها من جانبكم
محتواها وإصدار  إتماممسودة منها حتى  أيالاعتماد على 

م نوافٌكإذا لم حتى بل ، بشأنها من جانبنا لكم كتابًتأكٌد 
وقد ٌرد العدٌد . التقرٌر ذلك أو يالرأهذا بنسخة نهائٌة من 
 ًأجرى صٌاؼتها بشكل نهائ ًلمستندات التامن صور ونسخ 

تعارض فٌما  أيوفى حالة وقوع . تعددةم تخزٌنوسائل  ًف
النسخة النهائٌة  هًبٌنها، تكون الصورة المستندٌة الموقعة 

 .الحاسمة بهذا الشأن

1.4 We will treat you as our client for professional 

purposes and we are authorised to take instructions 

from you and any other person whom we reasonably 

believe to have been authorised by you to give 

instructions to us. Our duty of care is to you alone as 

our client and does not extend to your holding 

company, subsidiaries or affiliated companies or other 

third parties except with our written consent.  

، سوؾ ٌتم التعامل معكم للعمل تحقٌقا  للأؼراض المهنٌة 1-4
بصفتكم عمٌل لدٌنا، وسٌكون لنا صلاحٌة استلام التعلٌمات 

شخص نرى أنه قد تم تفوٌضه من جانبكم  أيمنكم ومن 
إن التزامنا بالتعاون سٌكون معكم فقط . للإدلاء بالتعلٌمات لنا

ابضة أو بصفتكم عمٌل لدٌنا ولن ٌمتد لٌشمل شركتكم الق
من الؽٌر، ما لم تصدر  أيفروعكم أو شركاتكم التابعة أو 

 .نا بهذا الشأنمموافقة كتابٌة 

1.5 Our engagement by you and for you creates rights and 

obligations only between you and us and no other 

person may rely on advice which we give to you and 

no such other person is intended to be protected by 

our obligations and services to you or may enforce any 

term of our engagement by virtue of any applicable 

law. 

 

إن مهمتنا الموكلة من جانبكم ولصالحكم سوؾ تنشئ حقوقا   1-5
شخص آخر  لأيوالتزامات بٌننا وبٌنكم فقط، ولا ٌجوز 

المقدم إلٌكم من جانبنا، ولا  الاستشاريلاعتماد على رأٌنا ا
حماٌة من واقع  بأيٌفترض أن ٌتمتع ذلك الشخص الآخر 

شرط  أيٌطلب إلزامنا ب أن التزاماتنا وخدماتنا المقدمة لكم أو

 .ساريقانون  أيمن شروط مهمتنا معكم بموجب 

 

http://www.linklaters.com/information
http://www.linklaters.com/information
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2 Resources  0- درالموا 

2.1 We will involve those partners and personnel working 

at or for Shalakany Law Office (whether employed by 

the Firm, self-employed, or employed or engaged by a 

third party working at or for the Firm) whom we 

consider appropriate for our engagement with you. Our 

lawyers and other persons who are involved in the 

Transaction/Matter may not all be qualified legal 

practitioners admitted to practise in the jurisdictions 

applicable to the Transaction/Matter. If we consider it 

necessary to involve other Shalakany Law Office 

personnel to provide services in relation to the 

Transaction/Matter in any jurisdiction, you agree that 

we are authorised to do so in accordance with 

paragraph 14.  

 ًمكتب الشلقانمن شركاء وعاملٌن معكم  ناعمل ًسوؾ ٌدخل ف 2-1
معٌنٌن من جانب المكتب أو متعاونٌن معه كانوا سواء )معه أو 
لدى طرؾ من الؽٌر ٌعمل  يبواسطة أ ٌنو معٌنٌن أو مشاركأ

إن  .ممن نراهم ملائمٌن لتولى مهمتنا معكم( المكتب أو لصالحه
معاملتكم  فًمحامونا والأشخاص الآخرٌن ممن ٌتولون العمل 

 فًمن الممارسٌن القانونٌٌن المؤهلٌن للعمل  ا  قد لا ٌكونوا جمٌع
ولهذا، . الموضوع/لى المعاملةالسارٌة ع ٌةالقانون اتالاختصاص

إشراك عاملٌن آخرٌن من مكتب  الضروريفإذا رأٌنا أنه من 
 فًالمذكورة  بالموضوع/الشلقانى لتقدٌم خدمات تتعلق بالمعاملة

، فسٌكون علٌكم الموافقة على منحنا دولة نعمل بها أي

 (.14)الصلاحٌة اللازمة للقٌام بذلك، طبقا  للفقرة 

2.2 If you agree to instruct any advisers (other than 

Shalakany Law Office) in the context of the 

Transaction/Matter, you will be directly responsible for 

their fees, other services, disbursements, sales or 

value added tax (“VAT”) and any interest. We do not 

accept liability for the acts, errors or omissions of any 

such advisers.  

بخلاؾ مكتب )مستشارٌن  لأيإذا وافقتم على الإدلاء بتعلٌمات  2-2
، فسوؾ تتحملون الموضوع/إطار المعاملة فً( الشلقانى

المسئولٌة مباشرة عن أتعابهم وخدماتهم الأخرى ومصروفاتهم 
ولن . فوائد وأيضرائب مبٌعات أو ضرائب قٌمة مضافة  وأي

تشارٌن من مسئولٌة عما ٌقوم به هؤلاء المس أينقبل تحمل 

 .ٌرتكبونه من أخطاء أو إؼفالقد ما تصرفات أو 

3 Fees 3- الأتعاب 

3.1 Our fees for professional services in relation to a 

Transaction/Matter will be agreed between us from 

time to time.  

المستحقة لنا الأتعاب سٌتم الاتفاق فٌما بٌننا من حٌن لآخر على  3-1

 .موضوع/معاملة يمه من خدمات قانونٌة بشأن أما نقدعن 

3.2 In addition, except where this would contravene 

applicable law or rules, we will charge for “other 

services” on terms and rates we may determine from 

time to time, which it is our practice to record 

separately. For examples of other services please 

contact us.   

الخدمات "وعلاوة على ذلك، فسوؾ ٌتم احتساب رسوم على  3-2
حددها من حٌن لآخر نقد  ًوفقا  للشروط والأسعار الت" الأخرى

ٌتم تسجٌلها بشكل منفصل وفقا  لنظام العمل لدٌنا، ما لم  ًوالت
وٌرجى الاتصال . ٌتعارض ذلك مع القوانٌن والقواعد السارٌة

 .بنا للتعرؾ على تلك الخدمات الأخرى

3.3 Our fees may include time spent travelling on your 

instructions for the purposes of the Transaction/Matter 

which is not used productively for other purposes.  

على تعلٌماتكم  السفر بناءا   ًوقد تشمل أتعابنا الوقت المبذول ف 3-3
، على اعتبار أن ذلك الموضوع/أؼراض المعاملةستٌفاء لا

 . أؼراض العمل الأخرى ًالوقت لم ٌتم استثماره ف

3.4 You will reimburse us: (i) disbursements (i.e. third 

party expenses and/or external search fees), ancillary 

expenses (i.e. international calls, photocopying, faxes 

and courier costs) at an actual or prescribed rate and 

business travel (or equivalent) expenses which we 

have incurred; and (ii) costs and charges of other 

counsel, notaries, experts and accountants (or similar 

providers of services), whom we have engaged to 

provide services on your behalf.  

مصروفات  يأ)النفقات ( أ: )سترد المصروفات الآتٌةنسوؾ  3-4
 يأ)، المصروفات الفرعٌة (ًأو أتعاب البحث الخارج/الؽٌر و

تكالٌؾ المكالمات الدولٌة، وتصوٌر المستندات، ورسائل 
لها أو السعر  ًبالسعر الفعل( الفاكس، ورسائل البرٌد السرٌع

لأؼراض العمل  مصروفات سفرما تحملناه من المحدد بشأنها، و
تكالٌؾ وأتعاب المستشارٌن ( ب)، و(أو القٌمة المعادلة لها)

أو من ٌماثلهم من )والموثقٌن والخبراء والمحاسبٌن الآخرٌن 
 .ممن أوكلنا إلٌهم تقدٌم الخدمات نٌابة عنكم( خدمات ًمقدم

3.5 From time to time, we may receive discounts and/or 

recover excesses on the cost of services we purchase 

which we shall retain where permissible under 

applicable law and rules. 

أو نسترد مبالػ زائدة عن /قد نتمتع من حٌن لآخر بخصومات و 3-5
طلبناها، حٌث سٌتم الاحتفاظ بها إن كان  ًالخدمات الت ةتكلف

 .رٌةذلك مصرحا  به وفقا  للقانون والقواعد السا

3.6 Any estimate of our fees provided to you in relation to 

a particular Transaction/Matter is only an estimate, 

based on our knowledge of the Transaction/Matter and 

our assessment of the amount of work necessary to 

fulfil our instructions at the time the estimate is given. If 

any of those assumptions or our assessment at that 

time prove to be incorrect or our instructions are 

altered, that estimate may not remain accurate. Any 

estimate should not therefore be regarded as 

definitive, nor as providing an upper limit as to our 

fees. 

 موضوع/كم بشأن أتعابنا عن معاملةلنقدمه  يبٌان تقدٌر يأ 3-6
أسس على معرفتنا ٌتمجرد تقٌٌم  سٌكونمعٌنة 
وتقدٌرنا لمقدار العمل اللازم لاستٌفاء ما  بالموضوع/بالمعاملة

. أجرى فٌه التقٌٌم يالوقت الذ ًفبشأنها ورد لنا من تعلٌمات 
 ًٌٌمات التالتقتلك الافتراضات أو  هذهوإذا ثبت عدم صحة 

ذلك الوقت أو تم تؽٌٌر التعلٌمات الواردة لنا، فلا  ًأجرٌت ف
اعتبار  ًٌجوز حٌنئذ الاعتداد بدقة هذا التقدٌر، ولا ٌجب بالتال

بٌانا  نهائٌا  قاطعا  أو أنه ٌضع حدا  أقصى  يبٌان تقدٌر يأ
 . لأتعابنا
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3.7 If we agree a fixed or capped fee arrangement, you 

agree that if the amount of work involved changes 

materially during the course of the Transaction/Matter, 

we reserve the right to reconsider our fee arrangement 

and to charge you for the excess pro rata to the 

original fee arrangement. 

أقصى،  أتعاب حدأو  ثابتةتعاب لأٌبات اتفقنا على إجراء ترتإذا  3-7
اٌ   فٌجب موافقتكم على أنه إذا تؽٌر مقدار العمل تؽٌرا  جوهر

إعادة  ً، فسنحتفظ حٌنئذ بالحق فالموضوع/خلال سٌر المعاملة
العمل بما ٌتناسب  ًقٌمة الزٌادة فب تحمٌلكمأتعابنا مع  ًالنظر ف

   .ًمع اتفاق الأتعاب الأصل

4 Billing and Payment Terms 4- الفواتير وشروط الدفع 

4.1 We will submit bills in accordance with either agreed 

arrangements or otherwise at such intervals as we 

consider appropriate. Each bill will include a 

description of the work undertaken by us and other 

Shalakany Law Office. Accounts should be settled 

within 30 days. We reserve the right to charge interest, 

calculated on a daily basis at seven per cent (or, 

where a late payment interest rate is provided by the 

relevant legislation, at the rate set out in such 

legislation) and/or to set off any amounts due to us 

against any monies in our possession and/or retain 

any documents in our possession in relation to bills 

that are not paid within that time.  

سوؾ نقدم لكم فواتٌر تتماشى إما مع الترتٌبات المتفق بشأنها أو  4-1
كل فاتورة بٌانا   تتضمنسو. راها ملائمةن ًالفترات الت على

العاملٌن لدى  الآخرٌنبالعمل المؤدى من جانبنا أو من جانب 
. تسوٌة الحسابات خلال ثلاثٌن ٌوم ًوٌنبؽ. مكتب الشلقانى

 ًعلى أساس ٌوم بتحس، احتساب فوائد ًوسنحتفظ بحقنا ف
لمدفوعات على اسعر الفائدة  إذا كانأو )المائة  ًبمعدل سبعة ف

بالسعر ، فٌكون المختصالقانون  ًالمتأخرة منصوص علٌه ف
ٌتم إجراء مقاصة بٌن قد أو /، و(ذلك القانونبالمنصوص علٌه 

 يأو الاحتفاظ بأ/حٌازتنا و ًمبالػ ف يمبالػ مستحقة لنا وأ يأ
لم ٌتم  ًحٌازتنا إذا كانت تتعلق بالفواتٌر الت ًمستندات ف

  .ذلك الحٌن ًسدادها ف

4.2 All sums payable by you will be paid free and clear of 

any deductions or withholdings (together 

“Withholdings”), except as required by law. 

 يدون فرض أٌتعٌن سداد كافة المبالػ واجبة الدفع من جانبكم  4-2
ٌشار إلٌها مجتمعة بـ )خصومات أو استقطاعات 

 .، ما لم ٌكن ذلك مطلوبا  بمقتضى القانون"(الاستقطاعات"

5 Communications  5- وسائل الاتصال 

5.1 Unless you inform us to the contrary, we may 

communicate, by whatever means we consider 

appropriate and without prior reference to you, directly 

with members of your staff or your other advisers 

whom we consider appropriate and whom we 

reasonably believe are involved in the 

Transaction/Matter and can assist in the provision of 

our services from time to time. Unless you inform us to 

the contrary, we will assume that you consent to us 

communicating with you and your other advisers about 

the Transaction/Matter (including confidential 

information) by email. However, you should 

understand that email communications are not totally 

secure or error-free.  

، فٌجوز لنا التواصل معكم ًما لم ٌرد لنا تعلٌمات بخلاؾ ما ٌل 5-1
ذلك،  ًوسٌلة اتصال نراها ملائمة ودونما الرجوع إلٌكم ف يبأ

بحٌث ٌتم الاتصال مباشرة مع أعضاء من فرٌق العمل لدٌكم أو 
مع مستشارٌكم الآخرٌن ممن نعتبرهم ملائمٌن ونراهم أطراؾ 

وٌمكنهم المعاونة من حٌن  الموضوع/المعاملة ًركٌن فمشا
وما لم تخطرونا بخلاؾ ما . لآخر فٌما نقدمه لكم من خدمات

، فسنفترض موافقتكم على الاتصال بكم وبمستشارٌكم بشأن ًٌل
دٌ ( وما بها من معلومات سرٌة) الموضوع/المعاملة عبر البر
دٌ العلم بأن مراسلات  ً، على أنه ٌنبؽًالإلكترون البر
لٌست وسائل اتصال مأمونة تماما  أو وسائل اتصال  ًالإلكترون

  .خالٌة من العٌوب

5.2 We use filtering software to reduce the receipt of spam 

and the introduction of viruses into our systems. As 

there is a risk of filtering out legitimate 

correspondence, you should not assume that every 

email will be received: follow up important 

communications by phone, fax or post.  We accept no 

liability if our filtering software should not function and, 

as a result, your systems should be infected by a virus 

introduced by an email sent from us. 

رسائل  يلتقلٌل من ورود أبؽرض اإننا نستخدم برامج فلترة  5-2
. أنظمتنا ًفٌروسات ف يؼٌر مرؼوب فٌها أو التعرض لأ

مخاطرة أن ٌتم فلترة مراسلاتنا من الوحٌث أنه ٌعتبر 
دٌ  يلأعلٌكم افتراض تسلمنا  ًالمشروعة، فلا ٌنبؽ رسائل بر

سلات وذلك لأهم المراعلٌكم إجراء متابعة  ً، بل ٌنبؽًإلكترون
 يأ ًلن نقبل بالتالكما . طرٌق الهاتؾ أو الفاكس أو البرٌدب

مسئولٌة إذا لم ٌعمل نظام الفلترة لدٌنا بالشكل الملائم مما ٌترتب 
دٌ  يعلٌه تعرض أنظمتكم لأ فٌروس ٌرد من رسالة بر

 .مرسل من جانبنا إلكترونً

5.3 No opinion or advice provided by the Firm shall be 

deemed given unless expressed in a written 

communication from the Firm. Thus while under 

certain circumstances verbal communication is made, 

this must be confirmed in writing by the Firm; 

otherwise it cannot be regarded as an opinion or 

advice provided by the Firm. 

 

 

وعلى . لا ٌعتد بأى رأى أو فتوى من المكتب ما لم تكن كتابٌة 5-3
ذلك فبالرؼم من أنه فى بعض الأحٌان ٌتم التواصل شفاهة فى 
اجتماعات أو اتصالات تلٌفونٌة فٌجب تأكٌد أى رأى أو فتوى 
تعطى بهذا الأسلوب كتابة من المكتب وإلا لا ٌعتد بها كرأى أو 

 . فتوى من المكتب
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6 Confidential information 6-  السريةالمعلومات 

6.1 We will respect the confidential nature of any 

information that we receive from you and your other 

advisers while acting for you and will not disclose any 

such information to anyone without your prior consent, 

except: (i) where we are required to do so by any 

applicable law, rules or court order having taken, 

where practicable and at your expense, any action 

which you reasonably request to contest the disclosure 

after informing you of the requirement where we are 

permitted to; (ii) to anyone (including your other 

advisers, professional or otherwise) where we consider 

that it is appropriate for that person to know such 

confidential information, taking into account your 

interests, in order to assist in the conduct of the 

Transaction/Matter; and (iii) to selected third parties 

such as word processing, translation, waste disposal 

agencies and other outsourced business services 

suppliers who assist the Firm with finance, 

administrative and other support roles, working at or 

for the Firm where they are bound by appropriate 

confidentiality restrictions. 

معلومات ترد إلٌنا من جانبكم أو من  يسوؾ نراعى سرٌة أ 6-1
خدمات لصالحكم،  يالآخرٌن وذلك حٌنما نؤدمستشارٌكم 

شخص  يمن تلك المعلومات لأ يونلتزم بعدم الإفصاح عن أ
 إذا كنا( أ) ٌستثنى من ذلكو دون موافقة مسبقة من جانبكم، 

أمر ي أو قاعدة أو قانون سار يملزمٌن بالإفصاح بموجب أ
 –إجراء  يصادر وواجب التطبٌق رؼم قٌامنا باتخاذ أ قضائً

هذا  ًتطلبونه للمعارضة ف –ممكن عملٌا  وعلى نفقتكم 
الإفصاح، وذلك بعد إحاطتكم بهذا المطلب إن كان مسموحا  لنا 

ومنهم مستشارٌكم )شخص  يلأالإفصاح ( ب)، القٌام به
نعتبرهم ممن ( الآخرٌن أو المختصٌن لدٌكم أو خلاؾ ذلك

لؽرض المعاونة فً ملائمٌن لمعرفة تلك المعلومات السرٌة 
، مصالحكمتحقٌق ذلك  ًمراعٌن ف الموضوع/إجراء المعاملة

 النسخ ًأطراؾ من الؽٌر ٌقع علٌهم الاختٌار كمسئول يلأ( ج)و
خدمات  يالتخلص من النفاٌات وموردوكالات والترجمة و

الشئون المالٌة  ًب فالعمل الخارجٌٌن ممن ٌتعاونون مع المكت
ارٌة وشئون الدعم الأخرى وٌعملون إما لدى المكتب أو دوالإ

 . ملائمة للحفاظ على السرٌةالقٌود اللصالحه وٌكونون ملتزمٌن ب

6.2 We owe the same duty of confidentiality to all of our 

clients. Therefore, we will not disclose to you any 

information given to us in confidence in relation to any 

other matter even if it is material to yours, without that 

client’s prior consent.  

لن ف، ًوبالتال. إننا نراعى نفس الالتزام بالسرٌة مع كافة عملائنا 6-2
تنا هدع ًف وأمعلومات وردت لنا  يٌمكننا الإفصاح لكم عن أ

وع آخر حتى لو كان هذا الموضوع ٌتصل موض يبشأن أ
 موافقة مسبقة منلنا اتصالا  وثٌقا  بموضوعكم، ما لم تصدر 

 . العمٌل

6.3 From time to time, we may act for other clients whose 

interests may differ from yours (“Other Clients”). We 

may come to hold confidential information of yours 

which would be material to such Other Clients’ 

matters. You agree that our duty of confidentiality to 

you will be satisfied by putting in place appropriate 

safeguards, in accordance with applicable rules, to 

protect your confidential information. Where such 

measures are in place, you agree that you will not 

seek to prevent us from acting for Other Clients by 

reason of our holding your confidential information. We 

may also from time to time hold confidential 

information for Other Clients, which may be material to 

the Transaction/Matter. You agree that we may act for 

you in such a situation, subject to applicable rules, and 

with appropriate safeguards in place to protect that 

confidential information. 

العملاء )" قد نعمل من حٌن لآخر لصالح عملاء آخرٌن 6-3
 ًوقد ٌكون ف. وقد تختلؾ مصالحهم مع مصالحكم "(الآخرٌن

بالنسبة وتكون جوهرٌة حوزتنا معلومات سرٌة خاصة بكم 
علٌكم بالتالً و. العملاء الآخرٌنالخاصة بموضوعات لل

التزامنا بالسرٌة أمامكم من خلال ٌتم الوفاء بعلى أن الموافقة 
ٌة وصولا السارطبقا  للقوانٌن تٌنفذ إعمال وسائل تأمٌن ملائمة 

، تلك الوسائل وفى حالة وجود. للحفاظ على معلوماتكم السرٌة
الموافقة على عدم منعنا من العمل لصالح العملاء فٌتعٌن علٌكم 

 ًوقد ٌكون أٌضا  ف. حٌازتنا لمعلوماتكم السرٌة بسببالآخرٌن 
حوزتنا من حٌن لآخر معلومات سرٌة لعملاء آخرٌن، وتكون 

وعلٌكم . الجارٌة معكم للموضوع/معاملةلها أهمٌتها بالنسبة لل
هذا الموقؾ  ًقة على أننا ٌجوز لنا العمل لصالحكم ففالموا

طبقا  للقوانٌن السارٌة وباستخدام وسائل الحماٌة الملائمة لدٌنا 

 . لحماٌة تلك المعلومات السرٌة

6.4 In certain jurisdictions, regulations apply to promoters 

of certain tax arrangements to disclose details to tax 

authorities. In many cases, we will not be obliged to 

disclose such arrangements as our advice would fall 

within applicable legal privilege exemptions. You may, 

however, be required to disclose such details or our 

advice in respect of relevant arrangements and, if you 

have waived legal privilege, we might be obliged by 

regulations in certain jurisdictions to make disclosure 

to the relevant tax authorities. 

 

ترتٌبات الاستشارٌٌن بشأن  معٌنة، تسرى لوائح على  دول ًف 6-4
ة معٌنة بحٌث ٌتعٌن علٌهم الإفصاح عن تفاصٌل ما ٌضرٌب

ٌكون لزاما   العدٌد من الحالات، لا ًولكن ف. للجهات الضرٌبٌة
علٌنا الإفصاح عن تلك الترتٌبات على اعتبار أن رأٌنا 

. عفٌنا من الإفصاحت سارٌة تمتع بمٌزة قانونٌةقد ٌ الاستشاري
علٌكم الإفصاح عن تلك التفاصٌل أو عما  فإن كانمع ذلك، و

 أبدٌناه من مشورة قانونٌة من حٌث ما ٌتعلق بها من ترتٌبات
قد ف، عدم الإفصاحب مٌزة قانونٌةأي عن تنازلتم و     ، ضرٌبٌة

مناطق معٌنة أن  فًٌكون لزاما  علٌنا بموجب اللوائح السارٌة 
 .النا الاستشارٌة إلى الجهات الضرٌبٌة المعنٌةنفصح عن أعم

6.5 We assume that information you give or otherwise 

disclose to us which is subject to confidentiality 

obligations owed by you to a third party has not been 

given and/or disclosed to us in breach of those 

obligations. 

أو تفصحون عنها لنا  تقدمونها ًسنفترض أن المعلومات الت 6-5
قد قدمت السرٌة علٌكم تجاه الؽٌر أنها بتزامات تخضع لال ًوالت

 . لإخلال بهذه الالتزاماتادون  لنا صح عنهاأو أف/و
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6.6 If you contact us about a potential matter, but decide 

not to instruct us, you agree that we may act for 

another client whose interests may differ from yours in 

the matter, subject to protecting your confidential 

information in accordance with our usual practice and 

applicable rules. 

إذا اتصلتم بنا بشأن موضوع ٌحتمل التعامل فٌه، ولكنكم قررتم  6-6
م تكلٌفنا به، فعلٌكم الموافقة على أن نعمل لصالح عمٌل آخر عد

هذا الموضوع، على  ًتكون مصالحه متعارضة مع مصالحكم ف
أن ٌتم حماٌة معلوماتكم السرٌة وفقا  لنظامنا المعتاد وبموجب 

 .السارٌة القواعد

7 Conflicts of interest 7- تعارض المصالح 

7.1 We have procedures designed to prevent our acting 

for one client in a matter where there is, or there is a 

significant risk of, a conflict with the interests of 

another client. If you are aware, or become aware, of a 

possible conflict, please raise it immediately with the 

partner responsible for the Transaction/Matter or any 

other partner of the Firm. If a conflict of this nature 

arises, you agree it will be up to us, taking account of 

all applicable rules, best practice, your and the other 

client’s interests and wishes to decide whether we 

should act for both parties, for one or for neither. 

Except where otherwise agreed with you, if you have 

not instructed us on a particular matter, we may accept 

an engagement in relation to that matter from another 

client, where applicable rules allow. 

 يخصصة لمنع العمل من جانبنا لصالح ألدٌنا إجراءات مٌ نا إن 7-1
على تعارض مصالح مع عمٌل  يموضوع ٌنطوأي  ًعمٌل ف
 ًوبالتال .هذا التعارضبوجود مخاطرة شدٌدة أو ٌحمل آخر 

باحتمال وجود تعارض، فإذا كنتم تعلمون أو نما إلى علمكم 
فٌرجى رفع الأمر على الفور إلى الشرٌك المسئول عن 

 يوإذا ظهر أ. شرٌك آخر بالمكتب يأو أ الموضوع/المعاملة
ٌكون لنا القرار لترك الأمر لنا علٌكم فتعارض من هذا النوع، 

أن نعمل لصالح كلا الطرفٌن أو لصالح  ًعما إذا كان ٌنبؽ
فً الاعتبار  مع الأخذهما من يأو عدم التعامل مع أ هماطرؾ من

سات ومصلحتكم ومصلحة كافة القوانٌن السارٌة وأفضل الممار
عدم موافاتنا بتعلٌمات بشأن موضوع وفى حالة . العمٌل الآخر

هذا الموضوع مع ب فٌما ٌتعلق معٌن، فٌمكننا أن نقبل العمل 
وما لم وفقا  للقواعد المطبقة به إذا كان ذلك مسموحا   ،عمٌل آخر

 .ٌتم الاتفاق فٌما بٌننا على خلاؾ ذلك

7.2 Notwithstanding the above, we are a full service law 

firm representing numerous clients, nationally and 

internationally, over a wide range of industries and 

businesses and in a wide variety of matters. For this 

reason, without a binding conflicts waiver where 

applicable rules allow, conflicts of interest might arise 

that could deprive you or other clients of the right to 

select us as their counsel. Thus, as an integral part of 

our engagement in respect of any Transaction/Matter, 

except where otherwise agreed with you, you agree 

that we may, now or in the future, represent other 

clients adverse to you or any affiliate on matters that 

are not substantially related to matters for which you 

have retained us (an “Unrelated Matter”). You also 

agree that you will not, for yourself or any other entity 

or person, assert that our representation of you or any 

affiliate in any past, present, or future matter is a basis 

to disqualify the Firm from representing another client 

in any Unrelated Matter. You further agree that, 

subject always to applicable rules, our acting on any 

Unrelated Matter does not breach any duty we owe to 

you or any affiliate. 

بعالٌه، فإننا مؤسسة قانونٌة تعرض  دوبؽض النظر عما ور 7-2
 ًكافة الخدمات وتمثل العدٌد من العملاء على المستوى الإقلٌم

لأعمال وفى بل وعلى نطاق واسع من الصناعات وا ًوالدول
ولهذا السبب، فبدون إعمال البند الملزم . شتى الموضوعات

حدود ما تسمح به القوانٌن  ًوذلك ف ،بالتنازل عن التعارض
السارٌة، فقد تكون حالات تعارض المصالح بمثابة عائق ٌمنعكم 

اختٌارنا  ًستخدام الحق فبل وٌمنع العملاء الآخرٌن من ا
، فكجزء لا ٌتجزأ من ارتباطنا ًوبالتال. لهم ًقانون كمستشار

بل وما لم ٌتم الاتفاق على  موضوع/معاملة يمعكم بشأن أ
حالٌا   –على أنه ٌجوز لنا ٌكون علٌكم الموافقة   ما ٌلً،خلاؾ 
 يأن نمثل عملاء آخرٌن ٌتعارضون معكم أو مع أ -ومستقبلا  

موضوعات لا ترتبط ارتباطا  وثٌقا   يأ ًكٌان تابع لكم ف
"(. الموضوعات ؼٌر المرتبطة)"عهدتم إلٌنا بها بمواضٌع 

                   وعلٌكم أٌضا  الموافقة على أنه لا ٌجوز لكم إلزامنا 
كٌان أو شخص  يسواء بالأصالة عن نفسكم أو بالنٌابة عن أ –

 يأ ًكٌان تابع لكم ف يبأن ٌكون تمثٌلنا لكم أو لأ  –آخر
ٌحول  ًبة عامل أساسبمثا ًأو مستقبل ًموضوع سابق أو حال

موضوعات ؼٌر  يأ ًدون قٌام المكتب بتمثٌل عمٌل آخر ف
موضوع  يأ ًوعلٌكم أٌضا  الموافقة على أن تعاملنا ف. مرتبطة

من  يلا ٌمثل إخلالا  بأ –طبقا  للقوانٌن السارٌة  –ؼٌر مرتبط 
 .كٌان تابع لكم يالتزاماتنا تجاهكم أو تجاه أ

7.3 In certain cases, we may have more than one client 

actually or potentially interested in the same subject 

matter of a transaction/matter or competing for the 

same asset (e.g. the acquisition of a company being 

auctioned).  In such cases, you agree that we are free 

to act for more than one client to the extent permitted 

by, and in accordance with, applicable rules. 

حالات معٌنة، قد ٌكون لدٌنا أكثر من عمٌل لدٌه اهتمام  ًف 7-3
أو لدٌه  الموضوع/فعلى أو محتمل بنفس موضوع المعاملة

بمعنى تملك شركة )المنافسة على نفس الأصل  ًالرؼبة ف
علٌكم ٌتعٌن وفى هذه الحالات، ( ًالعلنمعروضة بالمزاد 

 ًالموافقة على أن ٌكون لنا حرٌة العمل مع أكثر من عمٌل ف
 .حدود ما هو مصرح به قانونا  وطبقا  لأحكام القوانٌن السارٌة

8 Data protection and marketing 8- حماية البيانات وأعمال التسويق 

8.1 In providing services to you and/or your officers or 

employees (each a "data subject") we may process 

personal information. Such processing may include the 

global transfer of information to (i) the Firm's offices, 

(ii) third parties who process information on our behalf 

or (iii) law enforcement agencies. In processing 

personal information we agree to comply with all 

relevant data protection laws and regulations.  

ٌكون ممن )أو لمسئولٌكم أو عاملٌكم /و عند تقدٌم الخدمات لكم 8-1
معالجة إجراء ٌجوز لنا ف، (بٌاناتضمن ال "موضوع"لكل منهم 

ل هذه المعالجة عملٌة نقل وقد تشم. لبٌانات الشخصٌةل
( ب)مقار المكتب، أو ( أ)إلى  ًلمعلومات على المستوى الدولل

الجهات ( ج)الؽٌر ممن ٌقومون بمعالجة البٌانات نٌابة عنا أو 
نوافق على الالتزام بالقوانٌن  نانأ؛ على المعنٌة بتطبٌق القانون

ات البٌانتلك عند معالجة واللوائح المختصة بحماٌة البٌانات 
 .الشخصٌة،
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8.2 When you give information to us about your officers 

and employees for the purposes set out in this 

paragraph 8, you confirm that you have authority to act 

as their agent. 

عندما تقدمون لنا معلومات بشأن مسئولٌكم وعاملٌكم للأؼراض  8-2
هذه، فستكون بمثابة تأكٌد على أن لدٌكم ( 8) المبٌنة بالفقرة

 .الصلاحٌة للعمل بصفة وكٌل عنهم

8.3 To the extent permitted by applicable law and rules, 

you agree that we may monitor electronic 

communications for the purposes of ensuring 

compliance with our legal and regulatory obligations 

and internal policies. 

ٌكون القوانٌن والأحكام السارٌة،  ًحدود ما هو مصرح به ف ًف 8-3
علٌكم الموافقة على أنه ٌجوز لنا مراقبة المراسلات الإلكترونٌة 
لؽرض التأكد من الالتزام باللوائح القانونٌة والقواعد الرقابٌة 

 .والسٌاسات الداخلٌة

8.4 You agree that we may disclose that we are acting for 

you in our marketing and similar materials and, if in the 

public domain, the Transaction/Matter on which we 

have acted or are acting for you. If the 

Transaction/Matter is not in the public domain, we may 

only disclose the Transaction/Matter for marketing 

purposes in generic form (and without reference to 

you), unless otherwise agreed between us. 

علٌكم الموافقة على أنه ٌجوز لنا الإفصاح عن صفتنا كممثل  8-4
مستنداتنا الدعائٌة وما شابهها من مواد، وإذا كانت  ًلكم وذلك ف

تسرى على مستوى الجمهور، فٌجوز لنا العملٌة الدعائٌة 
أجرٌناها أو نجرٌها  ًالت الموضوع/الإفصاح عن المعاملة

جارٌة على مستوى  الموضوع/أما إذا لم تكن المعاملة. لصالحكم
 الموضوع/الجمهور، فٌجوز لنا فقط الإفصاح عن المعاملة

ٌتفق ، ما لم (دونما الإشارة إلٌكم)لأؼراض التسوٌق بشكل عام 

 .خلاؾ ذلك فٌما بٌنناعلى 

9 Proportionality and Limitation of Liability 9- والحد من المسئولية النسبية 

9.1 If we are liable to you in respect of our engagement for 

damage (including interest and costs) which you have 

suffered, and (subject to paragraph 9.2) another 

person is liable to you in respect of the same damage 

(or would be so liable if such other person had entered 

into a contractual undertaking in your favour to perform 

its obligations with the standard of care and diligence 

that you would be entitled to expect under the 

circumstances), the compensation payable by us to 

you in respect of that damage shall be reduced having 

regard to the extent of the responsibility of such other 

person for the damage. 

التزام علٌنا ٌتعلق بضرر  إذا كنا نتحمل المسئولٌة تجاهكم بشأن 9-1
 طبقا  للفقرة)، وكان (ذلك الفوائد والتكالٌؾ ًبما ف)ه ومكبدتت
أو )عن نفس الضرر هناك شخص آخر مسئول تجاهكم ( 9-2

كان علٌنا الالتزام بذلك إذا كان الشخص الآخر قد أبرم تعهدا  
تعاقدٌا  لصالحكم بأداء التزاماته على مستوى من العناٌة والجدٌة 

، (ت تلك الظروؾ التعاقدٌةٌحق لكم توقع تنفٌذها تح ًالت
فٌنخفض حٌنئذ التعوٌض واجب السداد من جانبنا بشأن ذلك 
الضرر بما ٌتناسب مع حدود مسئولٌة الشخص الآخر عن ذلك 

 .الضرر

9.2 In determining the existence and extent of the 

responsibility of such other person for the damage in 

question for the purposes of paragraph 9.1 no account 

shall be taken of any agreement limiting the amount of 

damages payable by such person or of any actual or 

possible shortfall in recovery of this amount (whether 

this is due to settling or limiting claims, or any other 

reason). 

عند تحدٌد نسبة المسئولٌة الخاصة بذلك الشخص عن هذا  9-2
اتفاق  يالاعتبار أ ً، فلن ٌؤخذ ف1-9الضرر، طبقا  للفقرة 

ٌحدد قٌمة التعوٌض واجب السداد من جانب ذلك الشخص أو 
سواء كان )استرداد ذلك المبلػ  ًعجز فعلى أو محتمل ف يأ

سبب  يبات أو لأذلك ٌرجع إلى تسوٌة أو تحدٌد مستوى المطال

 (.آخر

9.3 In all cases we will not be liable to you for any loss, 

damage or delay you may suffer as a result of our 

services or fulfilling our statutory obligations (or in 

acting as we may reasonably believe we are required 

to do) so long as we have acted in good faith. In any 

event our maximum liability will be limited to the fees 

actually paid to us for the Transaction/Matter. 

لن نتحمل تجاهكم المسئولٌة عن أي خسارة فى جمٌع الأحوال  9-3
أو ضرر أو تأخٌر قد ٌصٌبكم نتٌجة لتقدٌم خدماتنا أو استٌفاءنا 

نرى أنه  الذى الوجهأو تصرفنا على )زاماتنا القانونٌة لالت
وفى جمٌع  .هذا طالما أننا تصرفنا بحسن نٌة( مطلوب منا

الأحوال فإن الحد الأقصى لمسئولٌتنا سوؾ ٌكون قٌمة  الأتعاب 

 .الموضوع/التى سددت لنا فعلا  عن المعاملة

10 Anti-money Laundering  02- مكافحة غسيل الأموال  

In certain jurisdictions, we are subject to laws and regulations 

on anti-money laundering. In order to comply: 

مناطق معٌنة، قد نخضع لقوانٌن ولوائح تتعلق بمكافحة ؼسٌل  ًف

 :الأموال، وحتى ٌمكن الالتزام بها

10.1 We may ask you to provide us with relevant 

information for the purposes of performing customer 

due diligence checks (e.g. verification of identity and/or 

evidence of source of funds), which you agree to 

supply to us promptly on request. You also consent to 

our conducting electronic verification of identity. 

س منكم موافاتنا بالمعلومات ذات الصلة لؽرض إجراء نلتم قد 11-1
التحقق من  يأ)بحوث جادة نافٌة للجهالة بشأن العمٌل 

أو إٌجاد دلٌل عن مصدر الأموال، وٌكون علٌكم /الشخصٌة و
الموافقة على موافاتنا بها فور طلبنا إٌاها، بل وٌكون علٌكم 

عن  ًأٌضا  الموافقة على قٌامنا بإجراء تحقق الكترون

 .الشخصٌة
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10.2 We may be required to report to the relevant 

authorities any suspicious activity, and obtain the prior 

consent of the relevant authorities before continuing to 

act. We are often prohibited from informing you that we 

have made such report (i.e. tip-off). 

نشاط محل  يقد ٌكون لزاما  علٌنا إبلاغ السلطات المختصة بأ 11-2
شكوك والحصول على موافقة مسبقة من تلك السلطات قبل 

الؽالب ٌحظر علٌنا  ًالعمل، مع العلم بأننا ف ًالشروع ف
 .إحاطتكم بأننا أجرٌنا هذا البلاغ

10.3 In some circumstances, we may be obliged to cease 

working on the Transaction/Matter without explanation. 

 ًبعض الظروؾ، قد نضطر للتوقؾ عن العمل ف ًف 11-3
 .دون توضٌح الموضوع/المعاملة

11 Other matters 00- موضوعات أخرى 

11.1 You agree that in accordance with our policy on the 

destruction of documents we may destroy our paper 

and, where practicable, electronic files (other than your 

papers which you have asked us to return to you or to 

someone else) three years or more after sending you 

our final bill on the Transaction/Matter unless 

applicable law in any jurisdiction requires that we keep 

documents or electronic files for a longer time. 

علٌكم الموافقة على أنه طبقا  لسٌاستنا المتعلقة بالتخلص من  11-1
المستندات، قد نقوم بالتخلص من أوراقنا، وإن أمكن من الناحٌة 

 ًبخلاؾ الأوراق الت)العملٌة التخلص من ملفاتنا الإلكترونٌة 
وذلك بعد ، (شخص آخر يإلٌكم أو لأ طلبتكم منا أن نرجعها

أو أكثر من تارٌخ إرسال فاتورتنا النهائٌة  مأعوا ثلاثةمرور 
، إلا إذا استلزم  القانون واجب التطبٌق الموضوع/بشأن المعاملة

منطقة أن نحتفظ بالمستندات أو الملفات الإلكترونٌة لمدد  يأ ًف
 .أطول

11.2 We retain the copyright and all other relevant 

intellectual property rights in our work products but you 

will have a licence to use and make copies of the 

documents we prepare for the purposes of the 

Transaction/Matter but not (unless otherwise agreed) 

for other matters. 

وكافة حقوق الملكٌة الفكرٌة الأخرى  تألٌؾإننا نحتفظ بحق ال 11-2
الخاصة بمنتجاتنا عن العمل، على أننا سنمنحكم ترخٌصا  

عدها ن ًبالاستخدام وباستصدار نسخ من المستندات الت
موضوعات  ي، على ألا ٌتم ذلك لأالموضوع/لأؼراض المعاملة

ٌُتفق بٌننا على خلاؾ ذلك)أخرى،   (.ما لم 

11.3 You instruct us separately in relation to each 

Transaction/Matter: you do not engage us on a 

permanent basis. You may terminate our engagement 

at any time. We will stop acting on a 

Transaction/Matter only with good reason (such as 

where you do not pay an interim bill or a conflict of 

interest arises) in accordance with applicable rules. 

Unless terminated earlier, our engagement on each 

Transaction/Matter will terminate 30 days after 

dispatch of our final bill. In each case, you remain 

responsible for our fees and expenses for work done 

up to the point of termination. 

على حدة،  موضوع/عن كل معاملةبتعلٌمات لنا علٌكم الإدلاء  11-3
بمعنى أنكم لن ترتبطوا بنا ارتباطا  دائما ، فلكم إنهاء ارتباطنا 

 موضوع/معاملة يأ ًحٌن، ولنا أن نوقؾ السٌر ف يأ ًمعكم ف
فاتورة إذا لم تسددوا لنا  يأ)على أن ٌتم ذلك لسبب معقول 

وذلك طبقا  ( المصالح ًمرحلٌة مثلا  أو إذا حدث تعارض ف
 ًوما لم ٌتم الإنهاء بشكل مبكر، فسٌنته. للقوانٌن السارٌة

ثلاثة ( 3)بعد مرور  موضوع/ارتباطنا معكم بشأن كل معاملة
وفى كل حالة من الحالات، . من إرسال فاتورتنا النهائٌة أٌام

بنا ومصروفاتنا عن العمل ستظلون مسئولٌن أمامنا عن أتعا

 .مرحلة الإنهاءالمؤدى حتى 

11.4 If you are dissatisfied with any element of our service, 

you should contact your relationship partner 

responsible for the Transaction/Matter, the head of the 

relevant department will be happy to discuss the 

matter with you.  

خدمة قدمناها على رضاكم، فعلٌكم الاتصال  يإذا لم تحظ أ 11-4
، وسٌكون رئٌس الموضوع/بالشرٌك المسئول معكم عن المعاملة

مرحبا  بمناقشة الأمر  بالموضوع/القسم ذو الصلة بالمعاملة

 .سبب كان تسوٌة هذا الأمر يوإن تعذر علٌكم لأ. معكم

11.5 Unless we agree otherwise with you, either generally 

in relation to work provided by any particular 

Shalakany Law Office or exclusively in any particular 

jurisdiction or for any specific Transaction/Matter, our 

agreement with you and any non-contractual 

obligations arising out of or in connection with it are 

subject to Egyptian law and any dispute (including a 

dispute relating to any non-contractual obligation) will 

be subject to the exclusive jurisdiction of the Egyptian 

courts except to the extent that this would contravene 

applicable law or rules in a relevant jurisdiction. 

However, on a domestic Transaction/Matter, where 

practically all of our work is provided in or from a single 

jurisdiction and relates to the laws of that jurisdiction in 

which you are based and where we are permitted to 

practise local law, the local law of that jurisdiction, with 

the exclusive jurisdiction of the local courts in relation 

to any dispute, will apply unless otherwise agreed with 

you. 

ما لم نتفق على خلاؾ ذلك معكم، سواء بصفة عامة بالنسبة  11-5
 ًأو بصفة حصرٌة ف ًه جهة محددة بمكتب الشلقانقدمتلعمل 

محددة،  موضوع/معاملة يمنطقة محددة أو بالنسبة لأ يأ
التزامات ؼٌر تعاقدٌة تنشأ عن أو  ياتفاقنا معكم وأ ٌخضع

، وسٌخضع يلأحكام القانون المصر بالموضوع/تتعلق بالمعاملة
لمناط  (يالتزام ؼٌر تعاقد يشاملاْ النزاع المتعلق بأ)نزاع  يأ

للمحاكم المصرٌة، ما لم ٌتعارض ذلك  يالاختصاص الحصر
منطقة تجرى فٌها  يأ ًف مع القانون أو القواعد السارٌة

نقدم  ًولكن بالنسبة للمعاملات المختلفة الت، الموضوع/المعاملة
منطقة منفردة أو من خلالها،  ًبشأنها جمٌع أعمالنا تقرٌبا  ف

ٌقع  ًضع لقوانٌن المنطقة التتخ الموضوع/وكانت هذه المعاملة
بها مقركم وكان مصرح لنا ممارسة القانون المحلى فٌها، 
فٌطبق حٌنئذ القانون المحلى بتلك المنطقة وٌكون مناط 

 يللمحاكم المحلٌة بها فٌما ٌتعلق بأ يالاختصاص الحصر

 .نزاع، ما لم ٌتفق على خلاؾ ذلك معكم
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11.6 To the extent that our services include contentious 

work, we may require a power of attorney to some or 

all of our attorneys to be issued directly by you to them 

authorising them to act in court for you. These 

attorneys will render their services on our behalf and 

thereby discharge our obligations to you.  The direct 

power which you may give them does not imply or 

involve any contractual relationship between you and 

those attorneys, except where required by applicable 

law. Accordingly, (except where applicable law 

requires otherwise) your rights and obligations are 

exclusively between you and us even if you have 

issued such a power of attorney and irrespective of 

whether the power is acted upon. 

، قد نطلب ًتتضمن أعمال نزاع قانون ًبالنسبة لخدماتنا الت 11-6
لهم بحٌث ٌصدر  منكم توكٌلا  قانونٌا  لبعض محامٌنا أو لجمٌعهم

. مباشرة من جانبكم لتفوٌضهم بالتعامل أمام القضاء نٌابة عنكم
وسٌقدم هؤلاء المحامٌن خدماتهم نٌابة عنا لاستٌفاء التزاماتنا 

 ًهذه الصلاحٌة الت ًتجاهكم، على ألا تشمل أو ٌدخل ف
 تمنحونها لهم أي علاقة تعاقدٌة بٌنكم وبٌن هؤلاء المحامٌن، ما

وعلٌه، فما لم ٌتطلب . قانون واجب التطبٌق ذلكلم ٌتطلب ال 
القانون الساري خلاؾ ذلك، ستكون حقوقكم والتزاماتكم مبرمة 
بٌننا وبٌنكم فقط حتى لو كنتم قد أصدرتم لهم ذلك التوكٌل 

 .وبؽض النظر عما إذا كان هذا التوكٌل قد تم التعامل به أم لا

11.7 These Terms of Engagement shall not apply to 

services provided to you by individual practitioners 

acting in their personal capacity, for example as an 

arbitrator or company director, in relation to which 

separate terms of engagement shall be agreed.  

على  شروط وأحكام التعاقد لتقدٌم الخدمات هذهلا تسرى  11-7
الخدمات المقدمة لكم من قبل أفراد ٌمارسون العمل بصفة 

شركة حٌث عضو مجلس إدارة شخصٌة، فمثلا  بصفة محكم أو 

 .سٌتم الاتفاق بشأنهم على شروط تعاقدٌة منفصلة

11.8 We are subject to various sanctions regimes which 

may be specific to certain jurisdictions, entities and/or 

individuals. These sanctions may comprise arms 

embargoes, other specific or general trade restrictions 

or financial restrictions.  You will notify us promptly if 

you become aware that our work on the 

Transaction/Matter may involve a breach of any 

sanction.  Where we in our absolute discretion 

consider that our work on the Transaction/Matter may 

involve a breach of any sanction, we may cease 

working on the Transaction/Matter immediately.  We 

will not be liable to you for any loss, damage or delay 

you may suffer as a result of our acting in compliance 

with any sanctions regime or in acting as we may 

reasonably believe we are required to do in good faith. 

تسرى خصٌصا   ًإننا نخضع للعدٌد من الأنظمة الجزائٌة الت 11-8
دخل ضمن وقد ٌ. أو أفراد محددة/معٌنة أو كٌانات و دولعلى 

محددة  هذه القوانٌن الجزائٌة أعمال حظر على الأسلحة أو قٌود
 ًوعلٌكم بالتال. أو عامة على أعمال التجارة أو قٌود مالٌة

نا على الفور إذا نما إلى علمكم أن أعمالنا بشأن إحاطت
. قوانٌن جزائٌة يدخل فٌها ثمة إخلال بأقد ٌ الموضوع/المعاملة

 يأن أعمالنا بالنسبة لأ – تقدٌرناق وفقا  لمطل –وإذا رأٌنا 
قوانٌن جزائٌة،  يقد ٌدخل فٌها ثمة إخلال بأ موضوع/معاملة

. على الفور الموضوع/تلك المعاملة ًفقد نتوقؾ عن العمل ف
خسارة أو ضرر أو تأخٌر  يولن نكون مسئولٌن تجاهكم عن أ
 كنتٌجةأو  ًنظام جزائ يتتعرضون له كنتٌجة لالتزامنا بأ

 .مطلوب تنفٌذهمن ال تصرفا  نرى أنه لتصرفنا

12 Interpretation 00- التفسير 

Each Transaction/Matter in respect of which we provide advice 

or services (the “Services”) to you is, for the purposes of these 

Terms of Engagement, a “Transaction/Matter”. References to 

“you” are to the body corporate or other person originally 

instructing us in relation to a Transaction/Matter or such other 

body corporate or other person as you and we agree shall be 

treated as a client for the purposes of the Transaction/Matter. 

References to “we”, “us”, “Shalakany Law Office”, or the 

“Firm”,  are to Shalakany Law Office established under 

Egyptian law whose registered office is at 12 Marashly Street, 

Zamalek, Cairo, Egypt, Post Code: 11211, and/or (as 

appropriate) its affiliated firms or other entities carrying on 

business outside Egypt under or including the name 

“Shalakany Law Office” or under joint venture or collaboration 

arrangements in association with Shalakany Law Office in 

other jurisdictions (each such entity being referred to as a 

“Shalakany Law Office”) and, as applicable, the partners, 

employees, contractors or other persons working at or for any 

of them which have agreed to provide services to you in 

relation to the Transaction/Matter.  

فسر كل هذه، ٌٌ  توأحكام التعاقد لتقدٌم الخدماشروط بالنظر للؽرض من 
"( الخدمات)"موضوع نقدم لكم بشأنه مشورة قانونٌة أو خدمات /معاملة

إشارات إلى كٌان  ًه" إلٌكم"وتكون الإشارات . "معاملة"على أنه 
الأساس عن إصدار التعلٌمات  ًشخص آخر مسئول ف يالشركة أو إلى أ

تعتبرونه  يذلنا فٌما ٌتعلق بالمعاملة، أو ذلك الكٌان أو الشخص الآخر ال
إطار هذه  ًنوافق على أن ٌتم التعامل معه بصفة عمٌل ف يوالذ

أو " ًمكتب الشلقان"أو " لنا"أو " نحن"وتكون الإشارات إلى . المعاملة
للاستشارات القانونٌة  ًإشارات إلى مكتب الشلقان ًه" المكتب"

 ًف ًوالكائن مقره الرئٌس يؤسس بموجب القانون المصروالمحاماة المٌ 
 يمصر، كود برٌد –القاهرة  –الزمالك  – ًشارع المرعشل 12

المكاتب التابعة له أو الكٌانات الأخرى ( حسبما ٌتلاءم)أو /، و11211
أو بأسماء من " ًمكتب الشلقان"تجرى أعمالا  خارج مصر باسم  ًالت

أو تحت مظلة مشروع مشترك أو ترتٌبات " ًمكتب الشلقان"ضمنها 
بحٌث ٌشار إلى كل )مناطق أخرى  يأ ًف ًقانمشتركة مع مكتب الشل

 يوحسبما هو سار ،"(ًمكتب الشلقان"كٌان من هذه الكٌانات على أنه 
الشركاء والعاملٌن والمتعاقدٌن والأشخاص الآخرٌن ممن ٌعملون لدى 

منهم وتم الاتفاق معهم على تقدٌم  يالمكتب أو لصالحه أو لصالح أ

 . بالموضوع/ةالخدمات لكم فٌما ٌتعلق بالمعامل

 


